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Deutsch

Francais

L

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden.
Es muss ein separater Haltegriff montiert werden.
Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schéden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfldche im gesamten Bereich der
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder
Fliesenversatz), der Wandaufbau fiir eine Montage
des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist.

Symbolerklérung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

zen ausgeglichen werden.

MaBe (siche Seite [9)
Serviceteile (siche Seite E)
Reinigung (siche Seite Bq)

Montage
(siehe Seite E) =

Durch die Exzenterbuchse kénnen Bohrtoleran-

A Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

/A Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter
pour cela une poignée séparée.

Instructions pour le montage

 Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étfre reconnu.

¢ Lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller a ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
ce que le mur se préte au montage du produit et ne
présente aucun point fragile.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

Gréce & |"axe excentrique de réglage on peut
rattraper la tolérance de percage.

Dimensions (voir pages [9)
Piéces détachées (voir pages [9)

Nettoyage (voir pages Bd)

Montage
(voir pages [17) ==



English

A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/\The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.
Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

Symbol description
( Do not use silicone containing acetic acid!

% With the excentric washer it is possible to

equalize tolerance of the drilling.
[M\ Dimensions (see page [[9)
@@@ Spare parts (see page [9)

@ Cleaning (see page Ed)

Assembly
(see page [IA) ==

Italiano 1]

A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\l prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere montata separatamente.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

¢ Per il montaggio del prodotto da personale
specializzato qualificato bisogna fare attenzione,
che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di
fissaggio, sia piana (nessuna giunzione sporgente o
sfalsamento di piastrella), la costruzione della parete
sia adatta al montaggio del prodotto e che non
presenti alcun punto debole.

Descrizione simbolo

( Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol!

% Con la rondella eccentrica & possibile

equilibrare tolleranze diverse tra i fori.
[M\ Ingombri (vedi pagg. [d)
%® Parti di ricambio (vedi pagg. [9)

@ Pulitura (vedi pagg. BQ)

Montaggio
(vedi pagg. i) ==



Espaiiol

Nederlands

L

A Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

I\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecién
separado.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la
superficie de sujecién en todo el drea de la fijacién
sea plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan),
que la estructura del muro sea adecuada para el
montaje del producto y que no presente puntos

débiles.

Descripcion de simbolos
No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

Durante la instalacién y mediante la excéntrica
se puede corregir la posicién de la barra.

Dimensiones (ver pagina [9)
Repuestos (ver pagina [9)
Limpiar (ver pagina Bd)

Montaje
(ver pagina [i4) ==

/\ Veiligheidsinstructies
/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag niet als handgreep worden
gebruikt. Er moet een aparte handgreep gemonteerd
worden.

Montage-instructies

 Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

* Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de
bevestiging vlak is (geen uitstekende voegen of
verspringende tegels), dat de wand geschikt is voor
de montage van het product en geen zwakke
plaatsen vertoont.

Symboolbeschrijving
Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Door de excentrische bus kunnen eventuele
boorafwijkingen worden hersteld.

Maten (zie blz. E)
Service onderdelen (zie blz. E)

Reinigen (zie blz. )

Montage
(zie blz.[1F) ==



Dansk Portugués (1]

A Sikkerhedsanvisninger A Avisos de seguranca
/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at /A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
undgé kvaestelser og snitsér. proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
I\ Produktet ma ikke bruges som héndtag. Der skal de entalamentos e de cortes.
monteres et separat handtag. /\ O produto néo pode ser utilizado como pega de

. .. apoio. Tem que ser montada uma pega separada.
Monteringsanvisninger

¢ For monteringen skal produktet kontrolleres for Avisos de montagem

transportskader. Efter monteringen godkendes ¢ Antes da montagem deve-se controlar o produto
transportskader eller skader p& overfladen ikke relativamente a danos de transporte. Apés a
leengere. montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de

¢ Ved montering af produktet igennem kvalificerede fransporte ou de superficie.
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgerelsesover-  * Durante a montagem efectuada por técnicos
fladen er plan i alle omrader hvor produktet qualificados deve ter-se em atencdo que a superficie
monteres (ingen fremragende fuger eller de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet til juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da
monteringen af produktet og ikke har svare omréder. parede seja adequada para a montagem do

. produto e que n&o apresente pontos fracos.
Symbolbeskrivelse

Descricéo do simbolo

( Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

( Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

% Ved hjeelp of den excentriske basning kan evt.
skaevheder i borehullerne udlignes.
% Com o encaixe excéntrico é possivel compen-
sar a toleréncia da furacdo.

LM\ Malene (se s. [9)
%@ Reservedele (se s. E) [% Medidas (ver pagina E)

@ Rengering (se s. BJ) @@® Pecas de substituicéo
(ver pagina [d)

@ Limpeza (ver pagina R3)

Montering Montagem 5
(se s. [ ) = (ver pagina [i4) ==



Polski

Cesky

L

A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

I\ Produktu nie wolno uzywaé jako uchwytu do
trzymania sig. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkdd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw
wzgl. wzajemnie przesunigtych ptytek). Sciana w
miejscu montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w
komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone
do betonu.

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Za pomocq tulei mimosrodowej mozna fatwo
wyréwnad tolerancje otworéw.

Wymiary (patrz strona [9)
Czesci serwisowe (patrz strona E)

Czyszczenie (patrz strona Q)

Montaz
(patrz strona [I7) =

A Bezpeénostni pokyny
I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

I\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

Pokyny k montazi

¢ Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndny z4ddné skody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

e Pfi montdzi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbdt na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé
oblasti upevnéni rovné (2&dné vyénivaijici spary
nebo zapusténi obkladd), aby struktura stény byla
vhodnd pro montéz produktu a neméla zadnd slabé
mista.

Popis symbolt
Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Excentrickymi vlozkami je mozné vyrovnat
tolerance vrtanych otvord.

Rozmiry (viz strana E}
Servisni dily (viz strana [9)
Cisténi (viz strana Bd)

Montaz
(viz strana ) =



Slovensky

L 1]

A Bezpeénostné pokyny
/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivat ako drzadlo. K tomu
0&elu sa musi namontovaf samostatné drzadlo.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, & nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Pri montazi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvat pozor na to, aby bola upeviovacia plocha

v celej oblasti upevnenia rovné (Ziadne vyénievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodnd pre montdz produktu a nemd
Ziadne slabé miesta.

Popis symbolov
“’ﬁ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octove;!

% Excentrickymi vlozkami je mozné vyrovnat'
toleranciu vftanych otvorov.

[M\ Rozmery (vid strana E)
0@, Servisné diely [vid strana )

@ Cistenie (vid strana J)

Montaz
(vid' strana E) =
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Pycckun

Suomi

L

A YkazaHus no rexHuke 6esonacHocTn A Turvallisuusohjeet

A\ Bo Bpems MOHTOXA cnefyeT HaneTs NepyaTki BO
u3bexXaHMe NpULLEMNEHMs 1 NOPE3OB.

/\ W3penue 3anpelyaetcs MCNons3osats & Kauecrse
pykostku. Criemyer yCTaHABAMBATL CELMAnbHYO
PYKOSTKY.

YKa3zaHusa Mo MOHTAXY

* [lepen MOHTAXKOM crieflyeT NPOBEPMUTb M3AENMUE HA
npeamer nospexaeHuit npu nepesoske. MNocne
MOHTOKQ MPETEH3MM O BO3MELLEHMM Yilepba 3a
NOBPEXAEHMS NPM NepeBo3Ke UMM NOBPeXAeHMs
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMALOTCS.

* Bo Bpems MOHTOXA M3nenus KBANMPMUMPOBAHHBIM
NEPCOHANOM NOBEPXHOCTb KPEMNEeHMs AOMKHA BbiTh
POBHOM MO BCel 06nacTM Kpennerms (He nomyckai-
Te BLICTYNAIOLIMX CTBIKOB MM NEPEKOCA 0BAULIOBOY-
HOW NAWTKM); ANS MOHTAXKA M3Lenus cnepyet
MCMOMNb30BATL MOAXOMSLULYHO CTEHY NOCTATOYHOM
MPOYHOCTU.

OnucaHme cnmeonos

£
&
RN

‘@q

&

He npumensiite cunmkoH, conepxatimi
YKCYCHYO KMCTIOTY.

C MOMOLLbIO COEANHEHNI-3KCLIEHTPUKA MOXHO
YCTAHOBMTL LWUTAHIY CTPOrO BEPTUKANBHO.

Pazmepbi (cm. cTp. E)
Komnnexr (cm. crp. [9)

Ouucrka (cm. cTp. )

8 MoHTax
(em. ctp. [[A) ==

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta ei saa kayttaa kddensijana. On asennettava
erillinen kadensija.
Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

* Patevén ammattihenkil3stén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymékohtia), seinéin rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

Merkin kuvaus
( Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

Poraustoleranssit voidaan tasata epékeskohol-
keilla.

[“M%\ Mitat (katso sivu [9)
%® Varaosat (katso sivu E)
@ Puhdistus (katso sivu )

Asennus

(katso sivu ) =



Svenska

Lietuviskai

L

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskador.

/A Produkten fér inte anvéndas som handtag. Ett
separat handtag méste monteras.

Monteringsanvisningar

¢ Det méste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskikiskador.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r
det viktigt att fastytan &r plan dver hela fastséttnings-
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelf&rskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r lamplig fér en
montering av produkten och inte har négra svaga
punkter.

Symbolférklaring
( Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Borrtoleranser kan utjigmnas genom excenter-
hylsan.

[M\ Matten (se sidan E)
@@@ Reservdelar (se sidan E)

@ Rengéring (se sidan 2 )

Montering
(se sidan n) ~

A Saugumo technikos nurodymai

AApscugci nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

/\ Gaminys neturi biti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

Montavimo instrukcija

¢ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.

¢ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma bity
lygi (be i3sikidusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

Ekscentrinés jungties pagalba galima islyginti
isgrezty angy nuokrypi.

ISmatavimai (Zr. psl. E)
Atsarginés dalys (zr. psl. [9)
Valymas (3. psl. BJ)

Montavimas
(zr. psl. ) =



Turkce

LQ Hrvatski

A Sigurnosne upute
A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanie. U tu se
svrhu mora postaviti zaseban rukohvat.

Upute za montazu

¢ Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod
ostecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenija.

¢ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi
proizvoda te da nema slabih mijesta.

Opis simbola

( Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% Pomodu ekscentara mogu se podesiti toleranci-
je provrta.

[M\ Mijere (pogledaij stranicu [J)

%@ Rezervni djelovi
(pogledaij stranicu E)

@ Cidéenije (pogledaj stranicu BQ)

Sastavljanje

10 (pogledai stranicu [[F) ==

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin tutma kolu olarak kullanilmamalidir. Ayri bir
tutma kolu monte edilmelidir.

Montaj aciklamalan

* Montaj isleminden &nce Grin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin
tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans
kaymasi olmamalidir), duvar yapisinin iriniin
montaiji icin uygun olduguna ve zayif noktalar
bulunmadigina dikkat edilmelidir.

Simge acklamasi
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

% Eksantrik burc ile delik toleranslar dengelene-
bilir.

[M\ Olcisleri (bakiniz sayfa [[J)
0@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [9)
@ Temizleme (bakiniz sayfa BQ)

Montaji
(bakiniz sayfa i) ==



Romana

EA\nvikéa

L

A Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tierii mainilor.

I\ Nu este permisd utilizarea produsului pe post de
méner. este nevoie de montarea unui méner
corespunzdtor.

Instructiuni de montare

« inainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deterioré&rile de transport si cele de
suprafafa.

¢ La montarea produsului de cdtre un personal
calificat se va avea grijé ca suprafata de fixare s&
fie plan& pe toatd aria de fixare (f&rd proeminente
ale rosturilor sau imbindri intre placile de faiantd) si
ca structura peretelui s& fie corespunzétoare pentru
fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistent&
redusd.

Descrierea simbolurilor

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Compensati diferentele de gdurit cu ajutorul
bucsei excentrice.

Dimensiuni (vezi pag. [J)
Piese de schimb (vezi pag. [9)
Curétare (vezi pag. RJ)

Montare
(vezi pag. [iA) =

A Yrod:idaig aodalsiag

A\ Tia va amoduyete Tpaupanopols kartd T cuvappo-
Noynon mpémel va ¢popdre yavria.

A\ To mipoidy Sev emmpémeral va xpnoipomoleital oav
NaPry otipiéng. MNa Tov okomd autd mpémer va
romroBemOei Eexwpiot) AaPh ompiéng.

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv ™ cuvappoldynon mpéme va eleractei To
npoiov yia {npitg peradopdg. Merd v eykardoTtaon
Sev avayvepilovrar {npitg amd ) peradopd f
emdaveiakig {npiig.

¢ Katd m ouvappoldynon tou mpoidviog amd edikod
mpocwikd Oa mpémel va eAtyyeral pe 18iaitepn
mpocoxn n emddveia otepiwaong, av eival eminedn oe
OAn TG v emaveia (Sev mpimer va eéixouv appoi f
mhakdkia), av n uroSopr Tou Toixou eival katdAAnAn
yia T oTeptwon Tou TPoidvtog kai av mapoucialel
acBevi) onpeia.

Meprypadr) cupfoiwv
Mnv xpnoipotoigite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
0&ik6 o&u!

Méow Tou KouTiol Tou ekkévipou eivar Suvari n
eicoppodmnon Tev avoxwv Siarpnong.

Alaoraosg (B Zehida E)
AvrallakTika (BA. Zehida E)
KaB@apiopdg (B Zehisa J)

Zuvappoléyno
(BX. Zenisa [id) Lo
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A Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/A Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega

roéaja. V ta namen je treba montirati poseben roéaj.

Navodila za montazo

 Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradniji
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

e Pri montazZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev
gladka (brez izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic),
da je struktura stene primerna za montaZo proizvo-
da in ne kaze Sibkih mest.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Z ekscentriénim vodilom lahko izravnate
tolerance vrtanja.

LLL“%\ Mere (glejte stran E)

Rezervni deli (glejte stran [J)

@ Ciséenje (glejte stran J)

. Montaza
(glejte stran [i4) ==

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

/\Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.
Paigaldamisjuhised

¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

¢ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu
ulatuses Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki
véi kaldus kahhelkivi), seina ilesehitus toote
paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage adikhapet sisaldavat silikoonil

Ekstsentrilise vaheseibiga saab puurimisel
tekkinud erinevusi tasakaalustada.

Méatude (vt Ik [id)
a@é Varuosad (vi Ik [J)
@ Puhastamine (vt [k B)

Paigaldamine

vk =
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A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu.
Nepiecie$ams uzmontét atsevisku roku balstu.

Noradijumi montazai

¢ Pirms montazZas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Kvalificatiem specidlistiem, montgjot produktu,
jGpiegriez vériba tam, lai piestiprinGsanas virsma
vis@ piestiprina$anas zona ir gluda (nav fogu vai
flizu iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
mont&zai un tajd nav nestabilu vietu.

Simbolu nozime
Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Ar ekscentra bukses palidzibu var izlidzinat
urbuma neprecizitates.

Izmérus (skat. lpp. [9)
Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
TiriSana (skat. lpp. BJ)

Montaza
(skat. Ipp. [IA) ==

A Sigurnosne napomene
A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod se ne sme koristiti za kao rugka za
pridrzavanje. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

Instrukcije za montazu

e Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
odtecen pri fransportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna ostecenja.

* Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda i da nema slabih mesta.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sircetnu
kiselinu!

Pomodu ekscentara mogu se podesiti
tolerancije provrta.

Mere (vidi stranu [[9)
Rezervni delovi (vidi stranu E)

CiZéenje (vidi stranu BJ)

Montaza

(vidi stranu E) = »
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A Sikkerhetshenvisninger
/\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

Montagehenvisninger

¢ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

* Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pé hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende
fuger eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner
seg for produktmontasjen og ikke viser svake
punkter.

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Borefoleranser kan utlignes ved hjelp av
eksenterbgssing.

Mal (se side E)
Servicedeler (se side E)
Rengjering (se side PJ)

Montasje
(se side ) =

A Ykaszanus 3a 6esonacHocr

A\ Mpu MoHTaxa TpsBBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 AA
ce U3BerHaT HAOPAHIBAHKS NOPAOM  MPUTUCKAHE MK
nops3BaHe.

A\ MpopykTsT He BUBa 4G Ce M3NON3BA KATO APBKKA.
Tps6Ba Aa ce MOHTMPA OTAENHA APBXKA.

YKasaHus 30 MOHTAXK

* Mpenu MOHTaXA NPooyKTLT TPA6BA Na Ce NpoBEPH
3a TpaHcnoptHu weti. Cnen MoHTaXa He ce
NPM3HABAT TPAHCMOPTHU MU MOBBLPXHOCTHU LWeTH.

¢ [pu MOHTAX HQ NPOLYKTA OT KBANMPUUMPAHM
CMeuManMcTi Aa ce BHMMABA 30 TOBA, 3KPENBaLLaTa
NOBBPXHOCT B LN AMANA30H HA 30KPENBAHETO A
6bae pasHa (6e3 ManbkHaNU Gy MK MIMecTBaHe
HQ NNOYKM), KOHCTPYKLMSTA HA CTEHATA Ad €
NOOXOAALLA 30 MOHTAX HA MPOAYKTA M A4 HAMA
cnabu mecra.

OnucaHue HaO cumBonure

He u3non3eakite cunmkoH, ChbabpXALY OLETHA
kucenuHal

[onyckute npu npobueate morat aa ce
M3PABHAT C @KCLEHTPUYHATA BTYIKA.

Pasmepm (sxre crp. [9)
Cepsushum uactm (suxre crp. [[9)

MoumcteaHe (sixre cTp. )

Dey B A

MoHTax
(sucre crp. [4) =
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A Udhé&zime sigurie
/N Pér & evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

I\ Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaitése.
Duhet t& montohet njé dorezé mbaijtése e vecanté

Udhézime pér montimin

¢ Pérpara montimit duhet qé& produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

¢ Gjaté montimit t& produktit nga teknikét e
specializuar duhet mbaijtur parasysh qé sipérfagja e
montimit gjendet brenda zonés sé pérgjithshme t&
planit t& montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose
mospérputhie t& pllakave), qé struktura e murit &shté
e pérshtatshme pér montimin e produktit dhe gé nuk
paraget asnjé piké t& dobét.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid
acetik.

Pérmes kutisé ekscentrike mund té ekuilibrohen
tolerancat gjaté shpimit.

Pérmasat (shih fagen [9)
Pjesét e servisit (shih fagen [9)
Pastrimi (shih fagen Q)

Montimi
(shih fagen [7) &=
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1] Magyar

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

I\ A terméket nem szabad kapaszkodénak hasznélni.
Ehhez kilén kapaszkodét kell felszerelni.

Szerelési utasitasok

A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

o Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén
tgyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen
sima legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a
fal szerkezete a termék felszerelésére alkalmas
legyen, és ne legyen gyenge pontia.

Szimbélumok leirasa
« Ne hasznéljon ecetsavtartalmg szilikont!

% Az excenter hiivelynek készénhetéen a fordsi
egyenletlenségek kiegyenlithetéek.

[“M%\ Méretet (l4dsd a oldalon E)
@@é Tartozékok (Iésd a oldalon )
@ Tisztitas (l6sd a oldalon Q)

Szerelés

' (lasd a oldalon [) ==
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéenti k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odpordéania pre &istenie / Zaruka / Kontakt

TR / HIR 7

Pekomenaaumu no ouncrke / Fapantms / KoHtakTsl
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &iséenje / Garancija / Kontakt

Temizleme 6nerisi / Garanti / Temas

Recomandéri pentru curdtare / Garantie / Contact
YUotaon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za &id€enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt

[XTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

BG|
He

Mpenopska 3a nouncteare / laparums / Kontakt

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

[ NBA AZAE/ BRES/HS

MR Joail /(4S5 e saaiall ¥ 1) glawall / Cadasill Cilya
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Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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